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268. 

Na podlagi 59. in 60. člena zakona o 
temeljih sistema cen in družbeni kontroli 
cen (Uradni list SFRJ, št. 1/80 jn 38/80), 
odloka o določitvi najvišjih cen za vse pro-
izvode in storitve ter o načinu oblikovanja 
cen zanje (Ur. 1. SFRJ št. 67/81), odloka o 
podaljšanju veljavnosti odloka o določitvi 
najvišjih cen za vse proizvode in storitve 
ter o načinu oblikovanja cen zanje (Uradni 
list SFRJ, štev. 33/82), l.odst. 2. člena 
odloka o pravicah in dolžnostih občinskih 
organov na področju družbene kontrole 
cen in skupnosti za cene (Uradni vestnik 
Gorenjske, št. 10/81) in 2. odst. 225. člena 
statuta občine Kranj (Uradni vestnik Go-
renjske, št. 13/77) izdaja Izvršni svet Skup-
ščine občine Kranj naslednjo 

O D R E D B O 
o pošiljanju cenikov za posamezne 

proizvode in storitve skupnosti 
za cene občine Kran j v potrditev 

1. člen 
Proizvodne in storitvene organizacije 

združenega dela, samoupravne interesne 
skupnosti in druge samoupravne organi-
zacije in skupnosti ter samostojni obrtniki 
(v nadaljnjem besedilu samoupravne orga-
nizacije in skupnosti), katerih cene so v 
pristojnosti občine, so dolžne pred poveča-
njem cen poslati skupnosti za cene občine 
Kranj v potrditev cenik za naslednje pro-
izvode in storitve: 

01 — Industrija in rudarstvo 
0120 Proizvodnja kamna, gramoza in pe-

ska 
012001 Proizvodnja . in obdelava 

kamna, 
Kopanje in mletje kamna 
(vštevši apnenec) in marmor-
ja; proizvodnja drobljenca, 
plošč, kock, robnikov in dru-
gega profiliranega materiala, 

o e n 012002 Proizvodnja gramoza in pe-
ska 

Proizvodnja stavbnega peska 
in gramoza 
012003 Proizvodnja surovega 
mavca (sodre) 

0130 Proizvodnja živilskih proizvodov 
013021 Proizvodnja kruha in peciva, 

od tega samo: 
— osnovne vrste pšeničnega 
in rženega kruha 
— specialni kruh 

05 — Gradbeništvo 
0501 Visoka gradnja 

Gradnja, rekonstrukcija, adaptacija 
in popravila stanovanjskih stavb — 
samo stanovanjska gradnja. 

0503 Instalacijska in zaključna dela v 
gradbeništvu 
050301 Napeljava in popravila grad-

benih instalacij: notranje 
vodovodne, kanalizacijske in 
električne instalacije, instala-
cije za parno gretje, plinske 
instalacije, instalacije oseb-
nih in tovornih dvigal, klima-
tizacijskih naprav, premičnih 
stopnišč in podobno. 

050302 Zaključna in obrtna dela v 
gradbeništvu: fasaderska, 
parketarska, teracerska, 
soboslikarska, črkopleskar-
ska, sadrarska, štukaterska in 

. izolatorska dela, oblaganje 
podov in stopnišč z linolejem, 
gumijem in drugim materia-
lom, steklarska, keramičar-
ska, stavbno ključavničarska 
in kleparska dela ter druga 
dela stavbne obrti in završna 
dela v gradbeništvu. 

06 — Promet in zveze 
0606 Mestni promet 

060601 Prevoz potnikov v mestnem 
in obmestnem prometu 

060602 Prevoz potnikov s taksi avto-
mobili 

060609 Prevoz potnikov z drugimi 
prometnimi sredstvi 
Prevoz potnikov z vzpenja-
čami, žičnicami in vprežnimi 
vozili. 

09 — Obrt in osebne storitve 
0901 Obrtne storitve in popravila 

090121 Popravilo in vzdrževanje 
cestnih vozil 
Popravilo in vzdrževanje 
osebnih avtomobilov, avto-
busov, traktorjev in posebnih 
cestnih motornih vozil, mo-
tornih koles in koles. 

090122 Popravilo in vzdrževanje 
izdelkov precizne mehanike 
Popravilo in vzdrževanje 
opreme za poklicne in znan-
stvene namene, merilnih in 
kontrolnih instrumentov (ra-
zen električnih) in drugih 
izdelkov precizne mehanike. 

090124 Storitve kovinskopredeloval-
ne obrti gospodinjstvom 
Popravilo kovinskih predme-
tov za osebno rabo ali za 
rabo v gospodinjstvih kakor 
tudi druge storitve kovinsko 
predelovalne obrti gospodinj-
stvom. 

090129 Druge storitve kovinoprede-
lovalne obrti 
Popravilo strojev, naprav in 
neomenjenih kovinskih izdel-
kov, izvzemši ladje in tirna 
vozila. Neomenjene storitve 
kovinsko predelovalne obrti. 

090131 Popravila in vzdrževanje 
gospodinjskih električnih 
aparatov 
Popravilo, vzdrževanje in in-
staliranje (v gospodinjstvih, 
gostinstvu in obrti) električ-
nih peči, štedilnikov, bojler-
jev, pralnih strojev, hladilni-
kov, sesalcev prahu in drugih 
aparatov za gospodinjstvo in 
osebno rabo, gostinstvo in 
obrt. 

090132 Popravila in vzdrževanje 
radijskih in televizijskih apa-
ratov in naprav 
Popravilo in vzdrževanje ra-
dijskih in T V sprejemnikov 
ter elektroakustičnih apara-
tov, in naprav, elektronske 
in merilne regulacijske opre-
me ter neomenjenih elektron-
skih aparatov in naprav. 

090171 Izdelava kruha in peciva 
0902 Osebne storitve in storitve gospo-

dinjstvom 
090201 Moške in ženske frizerske, 

kozmetične in podobne sto-
ritve 

090202 Pranje, čiščenje in barvanje 
perila in oblačil (izključene so 
tovrstne storitve v hotelskih 
objektih) 

10 - Stanovanjsko komunalne 
dejavnosti in urejanje naselja 
in prostora 

JS2? Stanovanjska dejavnost - stanarine 
lOUcS Komunalna dejavnost 

100310 Proizvodnja in distribucij« 
vode 

100320 Prečiščevanje in odvajanje 
odplak 



100330 Proizvodnja in distribucija 
plina 

100340 Proizvodnja in distribucija 
toplote (toplarne) 

100352 Odnašanje, odlaganje in 

Eredelava odpadkov 
•ruge komunalne dejavnosti, 

od tega samo: 
— pogrebna služba 
— dimnikarske storitve 

2. člen 

V postopku oblikovanja cen iz 1. člena 
te odredbe je potrebno zagotoviti, da bodo 
te oblikovane v odnosih medsebojne odvis-
nosti, povezanosti in odgovornosti samo-
upravnih organizacij in skupnosti z upora-
bo kriterijev za oblikovanje cen, določenih 
v zakonu o temeljih sistema cen in 
družbeni kontroli cen (Uradni list SFRJ, 
št. 1/80 in 38/80) in natančneje opredelje-
nih v navodilu o uporabi meril za obliko-
vanje cen (Uradni list SFRJ. št. 24/81) 
ter v skladu s sprejeto politiko cen v 
tekočem letu. 

3. člen 
Samoupravne organizacije in skupnosti, 

ki oblikujejo cene za proizvode in storitve s 
samoupravnimi sporazumi po 13. členu 
zakona o temeljih sistema cen in družbeni 
kontroli cen, niso dolžne pošiljati skupno-
sti za cene v potrditev cenikov za te pro-
izvode in storitve razen proizvodov in sto-
ritev, ki se prodajajo izven delovne ali 
sestavljene organizacije združenega dela. 
Prav tako niso dolžne pošiljati skupnosti 
za cene v potrditev cenikov za tiste proiz-
vode ali storitve, ki jih proizvajajo ali 
opravljajo po specialnih tehničnih pogojih 
in specifikacijah kupcev ali na podlagi 
individualno dogovorjenih naročil oz. jav-
nih licitacij, s pogojem, da taki proizvodi 
ali storitve niso del rednega serijskega 
programa proizvodnje samoupravne orga-
nizacije oz. skupnosti t°r pod pogojem, da 
se ti proizvodi ali storitve dobavijo oz. 
opravijo znanemu končnemu potrošniku. 

4. člen 
Določila 1. in 3. člena se ne uporabljajo 

za proizvode in storitve za katere veljajo 
drugi ukrepi neposredne kontrole cen ali 
predpisi o posebnem načinu oblikovanja 
cen. 

5. člen 
Ta odredba ostane v veljavi, dokler ne 

bodo odpravljene motje v odnosih na trgu 
in gibanju cen, zaradi česar je sprejeta, 
vendar bo najpozneje do poteka šestme-
sečnega roka od njene uveljavitve znova 
proučeno, ali so razlogi, da ostane še naprej 
v veljavi. 

6. člen 
Z dnem, ko začne veljati ta odredba, 

preneha veljati odredba o pošiljanju ceni-
kov za posamezne proizvode in storitve 
skupnosti za cene občine Kranj v potrditev 
(Uradni vestnik Gorenjske, št. 15/81). 

7. člen 
Ta odredba začne veljati naslednji dan 

po objavi v Uradnem vestniku Gorenjske. 

Številka: 38-013/1980-01/1 
Datum: 

Predsednik 
Franc Hočevar, 1. r. 

269. 

Na podlagi 1. odstavka 62. člena zakona 
o temeljih sistema cen in družbeni kontroli 
cen (Uradni list SFRJ. št. 1/80 in 38/80), 
odloka o podaljšanju veljavnosti odloka o 
določitvi najvišjih cen za vse proizvode in 
storitve ter o načinu oblikovanja cen zanje 

(Uradni list SFRJ, St. 33/82), 2. člena 
odloka o pravicah in dolžnostih občinskih 
organov na področju družbene kontrole 
cen in o skupnostih za cene (Uradni 
vestnik Gorenjske, St. 10/81) in 6. člena 
statuta skupnosti za cene občine Kranj, 
izdaja Skupnost za cene občine Kranj na-
slednje 

N A V O D I L O 
o pošiljanju cenikov Skupnosti 
za cene občine Kranj v potrditev 

1. 
Za proizvode in storitve iz pristojnosti 

občine Kranj, za katere je kot ukrep nepo-
sredne kontrole cen predpisano pošiljanje 
cenikov v potrditev, morajo temeljne in 
druge organizacije združenega dela, samo-
upravne interesne skupnosti in druge 
samoupravne organizacije (v nadaljnjem 
besedilu: samoupravne organizacije in 
skupnosti) ter samostojni obrtniki pred 
začetkom uporabe cen oziroma poveča-
njem cen proizvodov in storitev poslati 
cenike v potrditev Skupnosti za cene obči-
ne Kranj. 

2. 
V ceniku morajo biti navedeni naslednji 

podatki: 
1. Za spremembo cen obstoječih proiz-

vodov in storitev: 
a) naziv cenika in predlagatelja; 
b) ime proizvoda oziroma storitve z 

navedbo blagovne skupine za katero se 
predlaga sprememba cen in kratek opis os-
novnih tehnično-tehnoloških in komercial-
nih značilnosti; 

c) merska enota za proizvod oziroma 
normativ za storitev; 

d) dotedanja cena za proizvode oziro-
ma storitve, oblikovana po veljavnih pred-
pisih do dneva dostave cenika v potrditev, 
vrsta dotedanje cene (proizvodna, v prome-
tu na debelo, v prometu na drobno) in 
datum potrditve te cene; 

e) nova predlagana cena za proizvod 
oziroma storitev, za katero se pošilja cenik 
v potrditev z navedbo vrste cene (na debelo 
ali na drobno) ter navedba vkalkuliranega 
deleža trgovine na debelo oziroma na drob-
no; 

f) odstotek povečanja cene; 
g) prodajni pogoji (način dobave, kraj, 

obračun embalaže . . . ) ; 
2. Za oblikovanje cen za nove proizvode 

oziroma storitve: 
a) vsi podatki, vsebovani v točkah: 

1. a), l .b), l . c ) i n l . g ) ; 
b) cena proizvoda oziroma storitve, 

zaradi katere se pošilja cenik v potrditev z 
navedbo vrste cene in kalkulativnih ele-
mentov. 

1. Samoupravna organizacija ali skup-
nost mora ceniku priložiti: 

a) izvleček iz zapisnika seje samo-
upravnega organa o oblikovanju cen v 
skladu s samoupravnim aktom in zako-
nom; 

b) na podlagi katerega akta oziroma 
predpisa je bila določena dotedanja prodaj-
na cena oziroma prodajni pogoji za proiz-
vode oziroma storitve in odstotek poviša-
nja, odobren v tem aktu; 

c) ravni cen, ki so za proizvode oziroma 
storitve v skladu s predpisi veljale na dan 
31. decembra predhodnega leta, če so bile 
cene v točki 3. b) oblikovane po tem 
datumu; 

d) obrazložitev in dokumentacijo, da so 
cene iz cenika oblikovane na podlagi krite-
rijev za oblikovanje cen iz zakona oziroma 
skladno z razdelavo teh kriterijev v samo-
upravnem splošnem aktu (samoupravni 
splošni akt o podrobni razdelavi kriterijev 
za oblikovanje cen, v skladu z določbo 
3. odstavka 48. Člena zakona o temeljih 
sistema cen in družbeni kontroli cen) 
oziroma samoupravnem sporazumu ali 

drugem aktu (samoupravni sporazum ali 
drugi akt o podrobni razdelitvi kriterijev v 
skladu z določbo 2. odstavka 48. člena 
zakona o temeljih sistema cen in družbeni 
kontroli cen, Če je takšen samoupravni 
sporazum oziroma akt sklenjen za proiz-
vode oziroma storitve iz cenika); 

e) izračun kazalcev iz 140* člena zakona 
o združenem delu za organizacijo združe-
nega dela in primerjava s kazalci za 
podskupino ali panogo za preteklo leto in 
zadnje razpoložljive podatke za tekoče 
leto; 

f ) mnenie samoupravne interesne 
skupnosti ali so cene iz cenika oblikovane v 
skladu s sprejeto politiko cen in progra-
mom izvajanja politike cen za tekoče leto. 

Točko 3. b) in 3. c) se navaja le pri zah-
tevkih za spremembo cen. 

4. 
Pri uveljavljanju cen za nove izdelke 

v smislu odloka ZIS o tem, kaj se šteje za 
nov proizvod, ki je rezultat domačega 
znanstvenoraziskovalnega in razvojnega 
dela (Uradni list SFRJ, št. 70/80), so samo-
upravne organizacije in skupnosti ter 
samostojni obrtniki dolžni predložiti poleg 
ostalega tudi: 

a) za nove izdelke, ki so rezultat doma-
čega znanstveno-razvojnega dela in so 
patentirani pri patentnem zavodu, ustre-
zen certifikat; 

b) za nove izdelke, ki so rezultat 
domaČega znanstveno-razvojnega dela in 
niso patentirani (nov izdelek za jugoslo-
vanski trg): 

— izjavo oziroma mnenje ustrezne in-
stitucije ali uporabnikov, ki so doslej 
uporabljali izdelke iz uvoza; 

— cene in osnovne tehnično-tehnolo-
ške in komercialne značilnosti primerljivih 
tujih proizvodov; 

c) za izdelke oziroma storitve, ki so 
novi le za samoupravno organizacijo in 
skupnost ali samostojne obrtnike: 

— cene podobnih oziroma enakih izdel-
kov pomembnejših proizvajalcev v SFRJ z 
obrazložitvijo, iz katere je razvidno, da je 
primerjava ustrezna (prospekti, enake teh-
nično-tehnološke značilnosti!: 

d) za sezonske proizvode ali storitve se 
smiselno uporabi vsebina tistega dela 
navodila, ki se nanaša na potrjevanje cen 
obstoječih proizvodov (tč. 1., 2., 3.), le da je 
v ceniku pod obstoječimi cenami potrebno 
navesti ceno primerljivih proizvodov ali 
storitev iz sezone prejšnjega leta z njiho-
vimi primerljivimi tehcično-tehnološkami 
in komercialnimi značilnostmi. 

Skupnost za cene občine Kranj lahko 
zahteva od samoupravnih organizacij in 
skupnosti ter samostojnih obrtnikov še 
dodatne podatke in pojasnila, ki so potreb-
ni za oceno, ali so cene iz cenika oblikovane 
v skladu z merili, določenimi z zakonom 
oziroma s sprejeto politiko cen in progra-
mom izvajanja politike cen za tekoče leto. 
Po potrebi daje Skupnost za cene občine 
Kranj pojasnila glede pošiljanja cenikov za 
posamezne proizvode iz skupin proizvodov, 
za katere je predpisano pošaljanje 
cenikov v potrditev. 

6. 
Če v ceniku ni podatkov, dokumenta-

cije in obrazložitev iz 2. do 4. točke tega 
navodila, bo Skupnost za cene občine 
Kranj zahtevala dopolnitev cenika v 8 
dneh. 

7. 
Skupnosti za cene občine Kranj se ceni-

ki dostavljajo v treh izvodih, ostala v tem 
navodilu navedena dokumentacija pa 
v enem izvodu. Vloga mora biti kolkovana 
po tarifni številki 1. in 3. zakona o uprav-
nih taksah (Uradni list SRS, št. 7/72, 
23/77, 11/79 in 23/82) z upravnim 
kolekom za 48 — din. 



8. 
Za cenike, katere so samoupravne 

organizacije in skupnosti ter samostojni 
obrtniki do dneva, ko začne veljati to 
navodilo, poslale Skupnosti za cene občine 
Kranj v potrditev, se bo postopek končal po 
dosedanjih predpisih. 

Z dnem, ko začne veljati to navodilo, 
preneha veljati navodilo o pošiljanju ceni-
kov Skupnosti za cene občine Kranj v po-
trditev (Uradni vestnik Gorenjske, 8t. 
15/81). 

10. 
To navodilo začne veljati naslednji dan 

po objavi v Uradnem vestniku Gorenjske. 

Številka: 38-02/1982-08 
Kranj, dne 4/8-1982 

Predsednik 
Skupnosti za cene občine 
Kranj 
Viktor Poličar. L r 

270. 

Na podlagi 56. člena zakona o temeljih 
sistema cen in družbeni kontroli cen 
(Uradni list SRS, št. 1/80 in 38/80) in 
odloka o podaljšanju veljavnosti odloka 
o določitvi najvišjih cen za vse proizvode in 
storitve ter o načinu oblikovanja cen zanje 
(Uradni list SFRJ, št. 33/82). 2. odst. 2. 
člena odloka o pravicah in dolžnostih 
občinskih organov na področju družbene 
kontrole cen in o skupnosti za cene 
(Uradni vestnik Gorenjske, št. 10/81) in 6. 
člena Statuta Skupnosti za cene občine 
Kranj izdaja skupnost za cene občine 
Kranj naslednji 

S K L E P 
o proizvodih in storitvah, za katere 1 

se skupnosti za cene občine Kranj 
pošil jajo obvestila o cenah zaradi 

spremljanja 

1. Proizvodne in storitvene organizacije 
združenega dela, samoupravne interesne 
skupnosti in druge samoupravne organi-
zacije in skupnosti ter samostojni obrt-
niki (v nadaljnjem besedilu: samoupravne 
organizacije in skupnosti), katerih cene 
so v pristojnosti občine in niso pod re-
žimom potrjevanja, morajo zaradi sprem-
ljanja pošiljati skupnosti za cene občine 
Kranj obvestila o novih in spremenjenih 
cenah za proizvode in storitve, določene 
s tem sklepom. 

2. Obvestila iz 1. točke tega sklepa 
morajo samoupravne organizacije in skup-
nosti dostavljati ob vsaki spremembi cen 
oziroma prvem obvestilu za naslednje pro-
izvode in storitve: 

01 — Industrija in rudarstvo 

010302 Proizvodnja karbo-plina v 
gasifikacijah. 
Proizvodnja karbolina (ter-
mičnega) v gasifikacijah. 

Mestne plinarne se uvrščajo v 
panogo 1003 — komunalna 
dejavnost. 

01113 Proizvodnja kremenovega 
peska 

013021 Proizvodnja kruha m peciva, 
od tega samo: proizvodnja 
pekovskega peciva — bureka, 
krofov, pit ipd. 

05 — Gradbeništvo 
050100 Visoka gradnja, od tega vse 

, razen stanovanjske gradnje. 
Gradnja, rekonstrukcija, 

adaptacija in popravila go-
spodarskih in drugih stavb. 

06 — Promet in zveze 
0603 Rečni in jezerski promet 

060301 Prevoz potnikov in blaga v 
rečnem in jezerskem prometu 

060302 Storitve v rečnem in jezer-
skem prometu 

0605 Cestni promet 
060502 Prevoz blaga v cestnem pro-

metu, ki ga opravljajo zaseb-
ni avtoprevozniki 

08 — Gostinstvo in turizem 
0801 Gostinstvo v celoti 
0801 Turistično posredovanje 

09 - Obrt in osebne storitve 
0901 Obrtne storitve in popravila 

090110 Izdelava predmetov iz neko-
vin 

090123 Izdelava raznovrstnih kovin-
skih izdelkov 

090133 Izdelava raznovrstnih elek-
trotehniških izdelkov 

090139 Popravilo in vzdrževanje 
električnih strojev in drugih 
elektrotehničnih aparatov in 
naprav 
Popravilo in vzdrževanje 
električnih motorjev, genera-
torjev, transformatorjev 
ipd. 

090140 Izdelava in popravilo lesenih 

f redmetov 

zdelava in popravilo tek-
stilnih predmetov 

090160 Izdelava in popravilo izdel-
kov iz usnja in gume 

09017 Izdelava živilskih proizvodov 
090171 Izdelava kniha in peciva, od 

tega samo izdelava peciva 
090172 Klanje živine in predelava 

mesa 
090179 Izdelava drugih živilskih 

proizvodov 
09018 Izdelava in popravila raznovrstnih 

proizvodov 
090181 Izdelava predmetov iz pla-

stičnih mas 
090182 Izdelava in popravilo orto-

pedskih pripomočkov 
090183 Izdelava predmetov iz papir-

j® 
090189 Izdelava in popravilo neome-

njenih proizvodov 

100390 Druge komunalne dejavnosti 
razen pogrebnih storitev in 
dimnikarskih storitev, javne 
garaže, parkirni prostori in 
varovanje vozil, pokopališča, 
krematoriji, varovanje druž-
benega premoženja in usta-
nov, gasilska služba. 

11 — Finančne, tehnične in poslovne 
storitve 

110301 Javna skladišča in tržnice: 
storitve tržnic na debelo in na 
drobno 

110302 Storitve reklame in ekonom-
ske propagande 

110902 Prirejanje sejmov in razstav 
110903 Knjigovodske storitve in ob-

delava podatkov 
110909 Druge neomenjene storitve 

Razmnoževanje. naslavlja-
nje, izdelava fotografskih in 
drugih kopij in druge neome-
njene storitve 

12 — IzobraŽevanje, znanost, kultura 
in informacije 

120190 Drugo izobraževanje 
Izobraževanje (šolanje ui 
vzgoja), ki ga ni mogoče 
uvrstiti po stopnjah: za stro-
kovno izpopolnjevanje, pri-
dobitev pravice do oprav-
ljanja določenih storitev, 
pridobitev posebnega znanja 
(tujih jezikov, vožnje z mo-
tornim vozilom m spretnosti, 
strojepisja, stenografije ipd). 

13 

1302 

02 — Kmeti jstvo in ribištvo 
020201 Kmetijske storitve za rast-

linsko proizvodnjo 

0902 Osebne storitve in storitve gospo-
dinjstvom 
090209 Druge osebne storitve in sto-

ritve gospodinjstvom 
Storitve fotografov in 

postrežčkov; čiščenje obutve, 
pomivanje oken, čiščenje 
parketov; storitve kopališč; 
storitve zabavnih parkov, 
sejemskih strelišč, otroških 
avtodromov in drugih mest za 
razvedrilo. 

10 — Stanovanjsko komunalne 
dejavnosti in urejanje naselja in 
prostora 

1001 Urejanje naselja in prostora 
100101 Urejanje stavbnega zemlji-

šča 
100102 Urejanje in vzdrževanje ulic 

in prometnih poti 
100103 Urejanje in vzdrževanje 

parkov, zelenic in rekreacij-
skih površin 

1003 Komunalne dejavnosti 
100351 Čiščenje javnih površin v 

naselju 

— Zdravstveno in socialno 
varstvo t 

Družbeno varstvo otrok in mladine 
in socialno v arstvo 
130211 Dejavnost zavodov za dnev-

no bivanje otrok 
Dnevno bivanje in predšolska 
vzgoja in izobraževanje otrok 
(jasli, domovi igre in dela, 
otroški vrtci ipd). 

130212 Dijaški m študentski domovi 
130221 Varstvo in oskrba socialno 

ogroženih otrok in mladine 
130222 Varstvo otrok in mladine z 

motnjami v razvoju m vede-
nju 

130231 Socialno varstvo normainih 
odraslih oseb 

130232 Socialno varstvo telesno in 
duševno defektnih odraslih 
oseb 

130240 Socialno delo 
3. V postopku oblikovanja cen iz 2. 

točke tega sklepa je potrebno zagotoviti, da 
bodo te oblikovane v odnosih medsebojne 
odvisnosti, povezanosti in odgovornosti 
samoupravnih organizacij in skupnosti, pri 
uporabi kriterijev za oblikovanje cen 
določenih z zakonom o temeljih sistema 
cen in družbeni kontroli cen (Uradni 
list SFRJ, št. 1/80 in 32/80), navodilom 
o uporabi meril pri oblikovanju cen 
(Uradni list SFRJ. št. 24 81) in v skladu 
s sprejeto politiko cen v tekočem letu. 

4. Določbe tega sklepa se uporabljajo 
pri oblikovanju cen proizvodov ali storitev 
iz pristojnosti občine, ki jih samoupravne 
organizacije in skupnosti izdelujejo 
ali opravljajo po posebnih tehničnih 
pogojih in specifikacijah kupcev ali na 
podlagi individualnih naročil s pogojem, da 
taki proizvodi ali storitve niso del rednega 
serijskega programa proizvodnje samo-
upravne organizacije in skupnosti ter da se 
ti proizvodi in storitve dobavijo oziroma 
opravijo znanemu končnemu potrošniku. 

5. Določbe tega sklepa se uporabljajo 
tudi za druge proizvode in storitve iz 
pristojnosti občin, ki niso navedeni v 2. 
točki tega sklepa, v kolikor se na te 
proizvode in storitve ne nanaša nek drugi 
predpis o neposredni družbeni kontroli cen 
ali o posebnem oblikovanju cen razen za 



cene proizvodov in storitev, ki jih samo-
upravne organizacije in skupnosti obliku-
jejo po samoupravnem sporazumu skle-
njenem v smislu 13. člena zakona 
o temeljih sistema cen in družbeni kontroli 
cen. 

6. Samoupravne organizacije in skup-
nosti, ki oblikujejo cene za storitve in 
proizvode s samoupravnimi sporazumi, 
sklenjenimi po 13. členu zakona o temeljih 
sistema cen in družbeni kontroli cen niso 
dolžne pošiljati občinski skupnosti za cene 
obvestil o teh cenah. 

7. Obvestilo o cenah mora vsebovati: 
a) ime proizvoda (s šifro po nomen-

klaturi IND 21) oziroma storitve s kratkim 
opisom osnovnih tehnično-tehnoloških in 
komercialnih karakteristik (kadar gre za 
večje število proizvodov na enem ceniku se 
ti podatki lahko posredujejo posebej, 
vendar tako, da je nedvomno zagotovljena 
povezava iz katere je možno razbrati na 
kateri proizvod iz cenika se opis nanaša): 

b) mersko enoto: 
c) raven cen, ki je za proizvod oziroma 

storitev v skladu s predpisi veljala na dan 
31. decembra predhodnega leta; 

d) dotedanjo ceno za proizvod oziroma 
storitev, oblikovano po predpisih veljavnih 
do dneva dostave cenika v obvestilo, vrsta 
dotedanje cene (proizvajalska, v prometu 
na debelo, v prometu na drobno), dotedanji 
prodajni pogoji in odstotki povečanja cen; 

e) raven nove prodajne cene proizvoda 
oziroma storitve, zaradi katere se pošilja 
cenik v potrditev, z navedbo vrste cene 
(proizvajalna, cena v prometu na debelo, 
cena v prometu na drobno); 

f ) posamezni in skupni odstotek po-
večanja novooblikovanih cen v primerjavi 
z dotedanjimi cenami in cenami, ki so 
veljale na dan 31/12 — prejšnjega leta; 

g) prodajne pogoje: kraj in način 
dobave (franko proizvajalec, franko nalo-
ženo v kraju proizvajalca, franko naloženo 
v kraju kupca, franko skladišče kupca in 
podobno), način obračuna embalaže z 
navedbo ali se embalaža vrača ali ne, višina 
in način obračuna rizika za neprodano 
blago in drugo, delež za kritje prometnih 
stroškov, če je ta vračunan v prodajno 
ceno ipd. 

8. Samoupravna organizacija ali skup-
nost mora k obvestilu o cenah priložiti: 

-a) izvleček iz zapisnika seje samo-
a) izvleček iz zapisnika seje samou-

upravnega organa o oblikovanju cen v 
skladu s samoupravnim aktom; 

b) kdaj in na podlagi katerega akta 
oziroma predpisa je bila določena do-
tedanja prodajna cena oziroma prodajni 
pogoji za proizvod oziroma storitev; 

c) posebno dokumentacijo in obraz-
ložitev, da so cene iz cenika oblikovane na 
podlagi kriterijev za oblikovanje cen iz 
zakona o temeljih sistema cen in družbeni 
kontroli cen oziroma v skladu z navodilom 
o uporabi meril za oblikovanje cen (Uradni 
list SFRJ, št. 24/81) in sprejeto politiko 
cen. 

9. Samoupravne organizacije in skup-
nosti pošljejo obvestilo o cenah skupnosti 
za cene v 3 izvodih (za vsako spremembo 
cen proizvodov oziroma storitev iz 2. 
točke), dokumentacijo iz 8. točke v enem 
izvodu, podpisano od pooblaščene osebe, 
določene s samoupravnim splošnim aktom 
samoupravne organizacije in skupnosti, 
najmanj 20 dni pred dnem določenim za 
začetek prodaje proizvodov in storitev po 
cenah iz obvestila. 

10. Će obvestilo ne vsebuje podatkov, 
dokumentacije in obrazložitve iz 7. in 8. 
točke tega sklepa, bo skupnost za cene 
zahtevala od samoupravne organizacije in 
skupnosti naj cenik dopolni v 8 dneh. 

Ce samoupravna organizacija in skup-
nost ne dopolni cenika v roku 1. odst. te 
točke se šteje da cenik ni bil predložen. 

11. Če občinska skupnost za cene ugo-
tovi, da samoupravna organizacija in 
skupnost ni oblikovala cen na osnovi 
kriterijev za oblikovanje cen iz zakona, 

oziroma v skladu s sprejeto politiko cen bo 
samoupravno organizacijo in skupnost na 
to opozorila. 

Ce samoupravna organizacija in skup-
nost kljub opozorilu iz 1. odstavka te točke 
uporabi cene iz obvestila, lahko občinska 
skupnost za cene izda odločbo po 55. členu 
zakona. 

12. Z dnem uveljavitve tega sklepa 
preneha veljati Navodilo o pošiljanju ob-
vestil o cenah občinski skupnosti za cene 
zaradi spremljanja (Uradni vestnik Go-
renjske, št. 15/81). 

13. Ta sklep začne veljati naslednji dan 
po obj avi v Uradnem vestniku Gorenjske. 

Številka: 38-02/82-08 
Kranj, dne 13/7-1982 

Predsednik 
skupnosti za cene 
Viktor Poličar, 1. r. 

271. 

Na podlagi prvega odstavka 25. člena 
zakona o obračunavanju in plačevanju 
prispevkov za zadovoljevanje skupnih po-
treb na področju družbenih dejavnosti 

(Uradni list SFtS, št. 33/80) objavlja 
Komite za družbeno planiranje občine 
Kranj 

SPREMEMBE PREGLEDA 
prispevnih stopenj za zadovol jevanje 

skupnih potreb na področju SIS 
družbenih dejavnosti in SIS material-

ne proizvodnje za leto 1982 (Uradni 
vestnik Gorenjske, št. 36/81 in 12/82) 

1. V tabeli v stolpcu 2 »stopnja pri-
spevkov iz osebnega dohodka« se: 

— stopnja za občinsko telesnokulturno 
skupnost 0,45 nadomesti s stopnjo 0,60, 

2. V tabeli v stolpcu 4 »stopnja pri-
spevkov iz dohodka po osnovi dohodka« se: 

— stopnja za občinsko raziskovalno 
skupnost 0,02 nadomesti s stopnjo 0,03. 

Spremembe prispevnih stopenj začnejo 
veljati na podlagi objavljenih sprememb in 
dopolnitev pregleda stopenj davkov iz 
osebnega dohodka in stopenj prispevkov iz 
osebnega dohodka za financiranje splošnih 
družbenih potreb v družbenopolitičnih 
skupnostih in samoupravnih interesnih 
skupnostih na področju družbenih dejav-
nosti za leto 1982 v Uradnem listu SR 
Slovenije. 

Predsednica 
Anuška Soklič, dipl. oec. 

Predpisi samoupravnih organov 
Kulturna skupnost 
občine Radovljica 

272. 

Popravek 

Pri pregledu izvirnika je za sedmim 
členom Samoupravnega sporazuma kul-
turne skupnosti Radovljica pravilno 

II. NALOGE SKUPNOSTI 

Ctf o l m i r o 
Alpska modna industrija 

Odbor za delovna razmerja skupnih služb in TOZD proizvodnja 
pletenin Radovljica objavljata na osnovi 227. čl. ZDR prosta dela 
in naloge 

1. KNJIGOVODJE ZA DELOVNO SKUPNOST 
S K U P N I H SLUŽB 

2. MEDFAZNEGA SKLADIŠČNIKA PLETILNICE 

Pogoji: 
pod 1. — dokončana ekonomska srednja šola, 
pod 2. — doončana poklicna šola pletiljske smeri 

Delo se združuje za nedoločen čas s 3 mesečnim poskusnim de-
lom.Nastop dela je možen takoj (pod 1), oziroma 1. 12. 1982 (pod 2). 

Kandidati za opravljanje navedenih del naj oddajo pismene prija-
ve z dokazili o izpolnjevanju razpisnih pogojev na naslov: Almira 
— alpska modna industrija Radovljica - odbor za delovna razmer-
ja skupnih služb (1) oziroma odbor za delovna razmerja TOZD pr. 
pletenin (2). 

Razpis velja 8 dni od dneva objave oglasa. 

Kandidate bomo obvestili v roku 15 dni po izboru. 


